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See the notice on TED website

554878-2026 - Hange
Bulgaaria – Haiglaeined – Доставка на готова храна за пациентите и дежурния персонал в 
„КОЦ-Бургас“ ЕООД
OJ S 153/2026 11/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - БУРГАС ЕООД
E-posti aadress: zoponkobs@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на готова храна за пациентите и дежурния персонал в „КОЦ-Бургас“ 
ЕООД
Kirjeldus: Ежедневна доставка(три пъти дневно) по предварителна заявка на 
Възложителя на: - храна за пациентите (закуска, обяд и вечеря), по видове диети, с 
прогнозно количество 34 000 хранодни; - храна на дежурния персонал (закуска, обяд и 
вечеря, с прогнозно количество 6 000 хранодни; - тонизиращи или ободряващи напитки, 
на служителите, полагащи нощни смени, съгласно чл.3 от Наредба № 11/2005 г. за 
определяне на условията и реда за осигуряване на безплатна храна и/или добавки към 
нея, с прогнозно количество 6 000 бр. Всеки участник представя едно предложение за 
цялостно изпълнение на поръчката.
Menetluse tunnus: 72b31ad9-21e5-42aa-96a8-a2a7d17cbe72
Sisemine tunnus: 601187
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 15894220 Haiglaeined

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул.“Стефан Стамболов“ №73, Терапевтичен корпус на УМБАЛ-Бургас АД, 
ет.9; бул.“Стефан Стамболов“ №73, Хирургичен корпус на УМБАЛ-Бургас АД, ет.7; ул.
“Доц.д-р Константин Кънчев“.  
Linn: БУРГАС
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 170 000,00 EUR
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2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Участниците да не са свързани лица по смисъла на §2, т.45 от ДР на ЗОП. 
Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл.107 от ЗОП; Когато участникът е обединение от ФЛ/ЮЛ, изискванията 
се прилагат за всеки член на обединението. Когато участниците ще използват 
подизпълнители или капацитета на трети лица, изискванията се прилагат за всяко от 
тези лица. Участниците да посочат информацията относно основанията за отстраняване 
в ЕЕДОП-Част III. Участник, за когото са налице основания за отстраняване по чл.54,ал.
1 и чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП, има право да представи доказателства, че е предприел мерки 
за надеждност, в съответствие с чл.56 ЗОП. За доказване липсата на основания за 
отстраняване участникът, определен за изпълнител представя документите по чл.58 от 
ЗОП. Договорът ще бъде сключен извън платформата и ще съответства на приложения 
в документацията проект, допълнен с всички предложения от офертата на участника, 
въз основа на която е определен за изпълнител, само при условие, че същият 
представи документите и извърши нужните действия по чл.112 от ЗОП. Участниците 
формират ценовите си предложения съобразно указанията в документацията. Не се 
допуска наличието на грешка - сумарна, техническа, между цифром и словом, липсваща 
цена за отделен продукт и/или др.п., в ЦП по образеца на Възложителя и в 
приложенията към него - участникът ще бъде отстранен на основание чл.107 от ЗОП. 
Определеният за изпълнител представя гаранция за изпълнение на договор, в р-р-3% от 
прогнозната му стойност без ДДС, в една от формите по чл.111, ал.5 от ЗОП. 
Заплащането ще се извършва със собствени средства на Възложителя, по банкова 
сметка на Изпълнителя, след представяне на фактура за доставената храна през 
изтеклия месец. Фактурата се представя в срок до 15-та дата на следващия месец. 
Отложено плащане - до 60 дни от датата на заверяване на фактурата от Възложителя - 
в съотв.чл.303а, ал.2, предл. второ от Търговския закон. Доставяната храна да отговаря 
по количество, качество и калорийност на изискванията за рационално и диетично 
лечебно хранене, според “Сборник рецепти за диетични ястия” на МНЗ от 1984 г. 
Храната-диета № 15 и на персонала да се доставя само от посочените варианти в Прил.
1 от спецификацията. Обядът на пациентите за всички останали диети(без смесено 
млечна и течно млечна) да включва месен продукт от посочените в Прил.1. Поръчката 
да се изпълнява в обекта, за който участникът е представил валидна регистрация от 
ОДБХ. Доставките да се изв. три пъти дневно, по график.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
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критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на готова храна за пациентите и дежурния персонал в „КОЦ-Бургас“ 
ЕООД
Kirjeldus: Ежедневна доставка(три пъти дневно) по предварителна заявка на 
Възложителя на: - храна за пациентите (закуска, обяд и вечеря), по видове диети, с 
прогнозно количество 34 000 хранодни; - храна на дежурния персонал (закуска, обяд и 
вечеря, с прогнозно количество 6 000 хранодни; - тонизиращи или ободряващи напитки, 
на служителите, полагащи нощни смени, съгласно чл.3 от Наредба № 11/2005 г. за 
определяне на условията и реда за осигуряване на безплатна храна и/или добавки към 
нея, с прогнозно количество 6 000 бр. Всеки участник представя едно предложение за 
цялостно изпълнение на поръчката.
Sisemine tunnus: 601187

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
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Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 15894220 Haiglaeined

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул.“Стефан Стамболов“ №73, Терапевтичен корпус на УМБАЛ-Бургас АД, 
ет.9; бул.“Стефан Стамболов“ №73, Хирургичен корпус на УМБАЛ-Бургас АД, ет.7; ул. 
“Доц. д-р Константин Кънчев“.  
Linn: Бургас
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/11/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/10/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 170 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Осигуряването на болничното хранене на пациентите и дежурния персонал е 
непрекъсваем, ежедневен процес, затова следваща процедура със същия предмет се 
очаква да се открие през м.08.2027 г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Към техническото си предложение и на основание чл.3, ал.1, т.4 от Наредба 
№ Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет 
на обществени поръчки, във връзка с чл. 47а, ал.2, т.1 от ЗОП, участниците ще трябва 
да представят: а) Копие на Сертификат или еквивалент съгласно Регламент (ЕС) 2018
/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. за 
прилагане на правилата на биологично производство, етикетиране и контрол, и за 
издаване на разрешение за контролна дейност за спазване на правилата на 
биологичното производство, както и за последващ официален надзор върху 
контролиращите лица – по т.2.1. от спецификацията. б) Декларация, че хранителните 
продукти, които ще бъдат използвани за приготвяне на храната по време на 
изпълнението на договора, ще са произведени в съответствие с Регламент (ЕС) 2018
/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане. Участникът 
да представи описание на начина, по който възнамерява да гарантира, че посочените 
продукти могат да бъдат набавени от биологични източници по време на изпълнението 
на договора (например като посочи доставчиците на различните продукти с 
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идентифициращи ги данни) – по т.2.1. от спецификацията. в) Разработени и внедрени 
стандартни оперативни процедури за закупуване, съхранение, готвене, планиране на 
менюта и сервиране, с цел предотвратяване генерирането на хранителни отпадъци – по 
т. 2.2.1. от спецификацията. Доказателството трябва да бъде допълнено с описание на 
каналите, чрез които политиката за предотвратяване на хранителните отпадъци ще 
бъде съобщена на Възложителя. г) Разработен план за намаляване образуването на 
отпадъци, който да съдържа списък на артикулите за еднократна и многократна 
употреба, които ще бъдат използвани при изпълнението на договора – по т.2.2.2. от 
спецификацията. Участникът да предостави информация за материалите, от които са 
направени артикулите за еднократна употреба, като посочи конкретно дали артикулите 
са рециклируеми или компостируеми в съответствие със стандарт БДС EN 13432 или 
еквивалентно/и. д) План за сортиране и изхвърляне на отпадъци с описание на 
категориите потоци от отпадъци, които следва да бъдат сортирани, както и процедурите 
за изхвърляне, които трябва да бъдат следвани при изпълнението на договора – по т.
2.2.3. от спецификацията. Тъй като Възложителят сам ще сортира отпадъците, 
участникът да предостави примерни инструкции за сортиране. е) Списък на продуктите 
за еднократна и многократна употреба, които ще бъдат използвани при изпълнение на 
договора – по т. 2.2.4. от спецификацията. Забележка: Не представянето на някой от 
документите, посочени по-горе, е основание за отстраняване на офертата на участника. 
3. Декларация по чл.39, ал.3, т.1, б. „д" от ППЗОП, че при изготвяне на офертата са 
спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, 
закрила на заетостта и условията на труд, във връзка с извършване на услугата по 
приготвяне на храна; 4. Декларация за конфиденциалност на информацията – когато е 
приложимо. На основание чл.39, ал.5 от ППЗОП, участниците не могат да се позовават 
на конфиденциалност по отношение на ценовото предложение, включително на 
единичните цени, които го формират.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Поръчката попада в обхвата на чл.47а от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 
2024 г., издадена от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и 
министъра на икономиката и индустрията, за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки. Съгласно чл.3, ал.1, т.4 от Наредба № Н-1 
продуктовата група, към която се приобщава предметът на поръчката е "Храни, кетъринг 
услуги и автомати за продажба на храни и напитки“, с обхват: доставка на храна и за 
кетъринг услуги, като се използват или собствени ресурси или съоръжения, или услугите 
се възлагат изцяло или частично на външни изпълнители чрез фирми за договорни 
кетъринг услуги; храните могат да се доставят директно от производители, търговци на 
едро или вносители или могат да бъдат част от услугата, предоставяна от фирмите за 
договорни кетъринг услуги. Поръчката е с изисквания, попадащи в обхвата и на 
Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. 
за прилагане на правилата на биологично производство, етикетиране и контрол, и за 
издаване на разрешение за контролна дейност за спазване на правилата на 
биологичното производство, както и за последващ официален надзор върху 
контролиращите лица
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
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Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: В настоящата поръчка достъпността на лицата с увреждания се осигурява от 
персонала на Възложителя и не е задължение, което да се вмени на Изпълнителя, 
затова няма включени критерии за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да са регистрирани като търговци по 
българското законодателство или по законодателство на държава-членка на 
Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, и да имат право да извършват дейности по предмета на 
поръчката. Документи за доказване: представят се при сключване на договор извън 
платформата: Удостоверение за актуално състояние, издадено от Търговския регистър 
и РЮЛНСЦ на Агенцията по вписванията.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да притежават валидни: - Регистрация от 
ОДБХ по местонахождението на обекта за производство и търговия с храни, съгласно 
Закона за храните; - Разрешение за извършване на доставка на храна или - 
еквивалентни документи, доказващи правото на участника да извършва всички дейности 
от предмета на поръчката – производство; търговия; доставка на готвена храна, готова 
за консумация. За доказване на съответствието с посоченото изискване, участниците 
следва да посочат необходимата информация(вид на документа, № и дата на издаване, 
валидност, от кого е издаден) в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор", таблица А: 
Годност, т.1) и електронния адрес, на който е публикувана/ достъпна информацията. 
Документи за доказване: представят се при сключване на договор извън платформата: - 
заверено копие на валидна Регистрация от ОДБХ по местонахождението на обекта, като 
обект за производство и търговия с храни, съгласно Закона за храните 2020 г.; - 
заверено копие на валидно Разрешение за извършване на доставка на готвена храна, 
готова за консумация или еквивалентни документи.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да разполагат с необходимите за изпълнението 
на поръчката специализирани транспортни средства, които са предназначени за превоз 
на храни и отговарят на нормативните хигиенни изисквания за транспортиране на 
храната. Минимално изисване – едно ППС, за извършване доставянето на готовата 
храна до местата на изпълнение на поръчката. Участникът декларира съответствие чрез 
попълване на необходимата информация в ЕЕДОП – част IV „Критерии за подбор", 
таблица В: Технически и професионални възможности, като вписва данни за 
транспортното средство, предназначено за превоз на храни, което да отговаря на 
нормативните хигиенни изисквания за транспортиране на храната. Документи за 
доказване: представят се при сключване на договор извън платформата: Списък на 
транспортните средства, с които ще се извършва доставката на храната, с вписани в 
него данни, които са били декларирани в ЕЕДОП и с приложено копие на документ, 
удостоверяващ предназначението и регистрацията му за превоз на храни.
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Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да притежават валидни(покриващи целия 
срок за изпълнение на поръчката) сертификати за съответствие със стандарти: - БДС 
EN ISO 9001 или еквивалентен за управление на качеството, с обхват, включващ както 
производството, така и дистрибуцията на готови храни; - БДС EN ISO 22000 или 
еквивалентен за управление безопасността на хранителните продукти или сертификат 
за управление на критичните точки НАССР или еквивалентен. Участникът декларира 
съответствие с критерия за подбор чрез попълване на необходимата информация в 
ЕЕДОП – част IV „Критерии за подбор", таблица Г: Стандарти за осигуряване на 
качеството..., ред 1. чрез посочване на: вид на документа, номер, датата на издаване, 
валидност до дата, издател и обхвата на съответния сертификат. В случай, че срокът на 
някой от сертификатите изтича в срока на изпълнение на поръчката, в раздела за 
ЕЕДОП да се приложи и Декларация от участника – свободен текст, че сертификатът ще 
бъде подновен. Документи за доказване: представят се при сключване на договор извън 
платформата: Заверени от участника копия на сертификатите. Когато сертификатите са 
на чужд език, се представят и в превод. За представените от участниците сертификати 
се прилагат изискванията на чл.52(2),(3), чл.59(6),чл.64(5),(6),(7),чл.68(1),(4),(5) от ЗОП.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да разполагат с персонал, с висше или средно 
специално образование в областта на хранителната промишленост и/или имат 
придобита квалификация(опит) в същата област, с професионална компетентност за 
изпълнението на поръчката, а именно: - един готвач, - един диетолог/инструктор по 
хранене. За всяко от лицата да се посочат имената им, конкретната им професионална 
компетентност, образованието и квалификацията. Минимално изискване – едно от 
лицата, описани по-горе, да бъде наето по трудово правоотношение, в съответствие с 
изискванията на чл.13, ал.1, т.1 и т.2 или ал.2 от ЗХ от 2020 г. Участникът декларира 
съответствие чрез попълване на необходимата информация в ЕЕДОП – част IV 
„Критерии за подбор", таблица В: Технически и професионални възможности, като 
описва подробно имената, вида, номера, датата на издаване на съответните документи, 
доказващи придобитата квалификация и опит, а при условие, че документите са в 
процес на придобиване/издаване – декларативен текст, че при сключване на договора, 
ще бъдат предоставени. Документи за доказване: представят се при сключване на 
договор: Списък на лицата от персонала, посочени в ЕЕДОП, които ще отговарят за 
изпълнение на поръчката, изготвен по образец, вписан в документацията.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Оценяването на офертите на участниците ще се извършва въз основа на 
предложената обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/601187
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/601187
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/601187
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата https://app.eop.bg/today/601187
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nap.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - БУРГАС ЕООД
Registreerimisnumber: 000053191

https://app.eop.bg/today/601187
https://app.eop.bg/today/601187
http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Postiaadress: бул. СТЕФАН СТАМБОЛОВ №.73, ХИРУРГИЧЕН КОРПУС НА УМБАЛ-
БУРГАС, ЕТ.7
Linn: гр. Бургас
Sihtnumber: 8000
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Румяна Комитова
E-posti aadress: zoponkobs@abv.bg
Telefon: +359 56866404
Faks: +359 56859830
Internetiaadress: http://onkobs.bg/?page_id=13553
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1121
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ 52
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 70018700
Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22

mailto:zoponkobs@abv.bg
http://onkobs.bg/?page_id=13553
https://app.eop.bg/buyer/1121
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
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Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 940 6000
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ff6a6c6b-a2cf-49bd-9425-c8c8d754dcac  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 554878-2026
ELT S väljaande number: 153/2026
Avaldamise kuupäev: 11/08/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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